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XIV 

LEDS SOBRE DISTINTIVOS . 

•• 

(El cacique de Mani, al ser encontrado por los espa
ñoles la primera vez, era "llevado en hombros, del mis
mo modo que si fuera tendido en un féretro."-Véase 
STEPHENS, Yucatan, JI, pág. ~51.) 

"Que los indios en sus visitas siempre llevan consigo 
don que dar, según su calidad, y el visitado con otro 
don satisfaze al otro ...... no obstante que todos sella
man tu, porque en el progresso de sus pláticas, el me
nor por curiosidad suele repetir el nombre del officio 
ó dignidad del mayor. Y usan mucho yr ayudando al 
que da los mensages un sonsonete hecho con la aspi
ración en la garganta, que es como dezir vasta-que 6 
assí-que. Las mugeres son cortas en sus razonamientos 
y no acostumbravan á negociar por si, especialmente· 
si eran pobres, y por esso los sefiores se mofaron de
los frayles que davan oydo á pobres y ricos sin respe
to."-LANDA, § XXIII, pág. 132. 

"El cacique de Mani se adelantó solo, tiró su arco y· 
sus flechas, y levantando las manos, hizo señal de que· 
venia de paz. Inmediatamente todos los indios depo-
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silaron en el suelo sus arcos y sus flechas, y tocando 
la tierra con los dedos, besaron éstos en señal de paz. 
igualmente."-STEPHENS, Yiwatan, II, pág. 251. 
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XV 

USOS Y COSTUMBR~. 

"Eran tan estimados (los ancianos) ...... que los mo
zos no tratavan con viejos, sinó era en cosas inevita
bles, y los mozos por casar, con los casados, sino muy 
poco; por lo qua! se usava tener en cada pueblo una 
casa grande y encalada ...... en la qual se juntavan los 
mozos para sus pasatiempos. Jugavan á la pelota y á 
un juego ..... como á los dados, y á otros muchos. Dor
mían aquí todos juntos casi siempre, hasta que se ~a
savan."-LANDA, § XXX, pág. 178. 

"Acostumbravan (las mujeres) á volver las eapaldas 
.á los hombres, cuando los topaban en alguna parte, y 
hazerles lugar para que passassen, y lo mesmo quando 
les davan á bever, hasta que acabavan de bever.
LANDA, § XXXll, pág. 188. 

"Ninguno que no esté casado, puede juntarse en la 
mesa, ni comer en el mismo plato, ni beber en la mis
ma copa ni igualarse con un casado."-MARTJR, III, 
pág. 36. 

"Que por la mañana toman la bebida caliente con 
pimienta, como está dicho, y entre día las otras frias, 
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J á la noche los guisados ...... Que no acnstumbravan 
comer los hombres con las mugeres, y que ellos co
•mian por sí en el suelo, ó quando mucho sobre una 
-serilla 1 por mesa. "-LANDA, § XXI, pág. 120. 

"No comían más que una vez al día, el tiempo una 
hora poco más ó menos, antes de ponerse el sol, y así 
~es servía de comida y cena."-CoGOLLuno, lib. TV, cap. 
III, pág. 235. 

"Pero si el negocio que ,se había de tratar, era con 
,muchos, hacianles un cpnvite á todos juntos, y des
pués comunicaban el intento, á que se seguia determi
-nar la resolución del negocio. 

"En las ventas y contratos, no había escritos que 
•obligasen, ni cartas de pago, que salisfaciesen; pero 
quedaba el contrato válido, con que bebiesen pública
mente delante de testigos. Esto era particularmente 
,en ventas de esclavos ó hoyas de cacao, y aun hoy ... . 
lo usan algunos entre si y en las de caballos y gana
·dos."-CoGOLLUDO, lib. IV, cap. III, págs. 235-6. 

"Cuando los que admiten la paz en aquellas tierras 
,(Potenchiano) reciben huéspedes nuevos, en pacto de 
amistad, con una navaja ó cuchillo de piedra, se sacan 
una poca de sangre de la lengua, la mano, el brazo ú 
•otra parte del cuerpo."-MARTIR, III, pág. 35. 

"Hacían y hacen sus bodas y banquetes en los des
posorios, gastando muchos pavos y pavas, que crían 
todo un año para un día."-CoGOLLUDO, lib. IV, cap. V, 
pág. 243. 

l ¿Estera? 
NOTA DE LOS TRADUCTORES. 
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" ...... que entre sí bivian muy en paz y en mucho 
pasatiempo como ellos lo usan tomar en vailes y com

bites y cazas."-LANDA, § VII, pág. 40. 
"Y que con vailes y regozijos comían sentados de 

dos en dos, ó de quatro en quatro; y que después de 
comido, sacavan los escancianos, los quales no se so
lían emborachar, de unos grandes artesones de bever 
hasta que se hacían unos cimitaras, 1 y que las muge
res tenian mucha cuenta de bolver sus maridos bora

chos á casa." 
"Que muchas vezes gastan en un banquete lo que 

en muchos días mercadeando y trompeando 2 ganaba_n; 
y que tienen dos maneras de hazer estas fiestas; la pri
mera, que es de los señores y gente principal, obliga 
á cada uno de los combidados á que hagan otro tal 
combite, y que dava á cada uno de los combidados una 
ave asada y pan y bevida de cacao de abunfümcia, y 
que al fin del combite suelen dará cada uno una man
ta para cubrirse y un banquillo y vaso más galano que 
pueden. Y si se muere uno dellos, es obligada á pagar 
el combite la casa ó parientes del. La otra manera es 
entre parentelas, quando casan sus hijos ó hazen me-

1 Esta palabra carece de sentido: no se encuentra en el primer
Diccionario de Ja Lengua Castellana publicado por la Real Acade
mia Española en 1726-39, ni tampoco en la obra anterior de Cova-

rrubias ya citada. 
NOTA DE LOS TRADUCTORES. 

2 Antiguamente trompar significaba "engañar IÍ. alguno¡" pero 
es dudoso que Landa baya usado aquí en tal sentido la palabra 

trompeando. 
NOTA DE LOS TRADUCTORES, 
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marias de las cosas de sus antepasados, y ésta no-· 
obliga á restitución, salvo que si ciento an combidado, 
á un indio á una fiesta, assi á todos quando él haze-
fiesta ó casa sus hijos combida. Y que sienten mucho· 
la amistad y conservan la memoria, aunque lejos unos' 
de otros, con estos combites, y que en estas fiestas les: 
davan á bever mugeres hermosas, las quales, después · 
de dado el vaso, volvían las espaldas al que lo toma
va hasta vaciado el vaso." -LANDA, § XXII, págs. 
1f!Jf!J-f!J4, 

"Nacjdos los niños, los baíian luego, y quando ya 
los avían quitado del tormento de allanarles las fren-· 
tes y cabezas, iban con ellos al sacerdote para que lo&· 
viesse el hado y dixesse el officio que avía de tener y· 
pusiesse el nombre que avía de tener el tiempo de su,1 
niñez, porque acostumbravan llamar á los niños nom
bres differentes hasta que se baptizavan ó eran gran
decillos, y después dexavan aquéllos y comenzavan á, 
llamarlos el de los padres, hasta que los casavan, que 
se llama van el del padre y de la madre." -LANDA,, 
§ XXXII, pág. 194. 

"Conservan los mismos apellidos que tenían '(y •aun• 
usan hoy los de Yucatán): diferéncianse en que se nom
bran con el de la madre primero, y luego juntamente 
con el del padre. Así, el cacique que se dijo llamarse-
Canek, ~s como decir: El que es ó se llama Can de· 
parte de madre, y Ek de la de su padre. Estos de Yu
catan, ya solamente usan hijos y hijas del de su padre,. 
como es lo común entre españoles."-CoGOLLUDO, lib~ 
IX, cap. XTV, págs, 157-58. 
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XVI 

SENTIMIENTOS §TÉTICOS. 

" ..... . no son tan limpias en sus personas ni. en sus 
cosas con quanto se lavan como los ermiños." 1-LAN
DA, § XXXII, pág. 192. 

"Y que se lavan las manos y la b?ca después de co
mer. "-LANDA,§ XXI, pág. 120. 

"Que se vañavan mucho, no curando de cubrirse 
las mugeres, sino quando podía cubrir la mano. Que 
eran amigos de buenos olores, y por esto usan de ra
milletes de flores y yervas olorosas, muy curiosos y la
brados; que usavan pintarse de colorado el rostro y 
el cuerpo, y les parecía muy mal, pero tenianlo por 
,gran gala."-LANDA, § XX, págB.114-16. 

" ...... de que el Indio ama la cosa fea más que la 
hermosa de su natural, y assi vemos que si es de bue
na traza el Indio, en pudiendo se afea con labrarse, 
embedijarse, y ponerse espantable, con cabellera, y 
nunca cortas las uñas, y afearse el cuerpo: y quando 

1 El abate Brasseur de Bourbourg traduce esta palabra por her
.mines, "armiños. 11 

NOTA DE LOS TRADUCTORES. 
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hazen bayles, siempre sacan máscaras endemoniadas, 
se tiznan, y ponen colas de micos, y pieles de Tigres." 
-LIZANA,jol. 67. 

(Los indios eran afectos á las flores y á los perfumes. 
Véase LANDA, XXXII.) 

(Los españoles pretendian percibir los perfumes de 
Cozumel á una distancia de tres leguas. Véase MARTIR, 
IlI, pág. 211.) 

(Se pintaba de azul á los niños destinados para vic
timas de los sacrificios. Véese LANDA, ·§ XXlI.) 

(STEPHENS, que presenció en Uxmal los funerales de 
la esposa de un indio, manifiesta que la difunta estaba 
envuelta en un chal azul-véase Yucatan, 1,pág.246-

y que el viudo tenía puesta una camisa de igual color 
-ídem, pág. !?24'?.) 

(Acerca de los excesivos adornos de la arquitectura 
y de toda especie de productos, véase nuestro capítulo 
XXXII sobre "PaoDucros EsTÉT1cos. ") 

(Según parece, el gusto que revelan las obras arqui
tectónicas, es mucho más puro que el que acusan otras 
artes plásticas. MoRELET, pág. !?24, emite esta opinión, 
mientras que CATHERWOOD, pág. 5, sostiene que es la 
pintura el arte que sobresale, y Ba1NE, pág. 368, de
fiende á su vez la supremacía del tallado.) 

(Dícese que el baile y la música se hallaban en igual 
grado de adelanto que entre los mexicanos. Véase Co
GOLLUoo, lib. TV, cap. V.) 

11 
•••••• los de la costa son más pulidos en su trato, y 

lengua, y que las mugeres se cubren los pechos, y las 
de más adentro no."-LANDA, § V, pág. 30. 

' 
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"Las mujeres van vestidas desde la cintura hasta los 
talones, y con diferentes velos se cubren la cabeza y 
los pechos, y cuidan pudorosamente de que no se les 
vean los pies ó las canillas."-MARTIR, III, pág. 13. 

"Bañávanse muy á menudo con agua fría, como los 
hombres, y no lo hazlan con sobra de honestidad, por
que acaescfa demudarse (sic) en cueros en el pozo, 
donde ivan por agua para ello. "-LANDA, § XXXI, 
págs. 182-81¡,. 

"Halló (Cristóbal Colón) ser gente vergonzosa y ho
nesta, porque si les tiraban de la ropa, con que iban cu
biertas, al punto se cubrían: cosa que dió mucho gusto 
al almirante, y á los que tenla consigo."-CoGOLLUDo, 
lib. I, cap. I,pág.1. , 

1 
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XVII 

SENTIMIENTOS MORALES. 
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"'El carácter de sus gentes (de Yucatán) el'a dulcísi
mo, exento de vicios."-LAs CASAS, I, pág. 150. 

·'Que los vicios de los indios eran idolatrias, y repu
dios (de sus mugeres) y boracheras públicas, y vender 
.o/ comprar por esclavos."-LANDA, § XVIII, pág. 100. 

"Son ...... muy enemigos del trabajo, y dados á la 
0ciosidad."-Coaottuoo, lib. TV, cap. V, pág. 244. 

"Que los indios eran muy dissolutos en bever y em
li>oracharse, de que les segulan muchos males, como 
matarse unos á otros, violar· las camas, pensando las 
f>Obres mugeres recebir á sus maridos, también con pa
dres y madres como en casa de sus enemigos, y pegar 
.fuego á sus casas."-LANDA, § XXII, pág. 122. 

"Emborachávanse también ellas con los combites, 
.aunque por si, 1 como comlan por si, y no se embora
chavan tanto como los hombres."-LANDA, § XXXII, 

_pág.192. 
Indios modernos. He observado frecuentemente ..... 

Entre sí solas. 
NOTA. DE LOS TRADUCTORES. 
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que á pesar de la gran embriaguez de los indios, era 
cosa rara ver á una mujer en tal estado; era en verdad 
un espectáculo interesante el que presentaban aque
llas infelices mujeres conduciendo ó sosteniendo á sus. 
maridos borrachos y llevándolos á sus casas."-STE
PHENS, Yucatan, I, págs. ~10-11. 

(Por lo que atañe á la honorable conducta de las. 
mujeres, véase LANDA,§ XXXII.) 

(L1zANA, fol. 66, da testimonio de la castidad guarda
da por los solteros. LANDA, § XXX, manifiesta sin em
bargo que era cosa común que los jóvenes introdujesen 

prostitutas á sus casas.) 
"LAS CASAS asegura en un escrito presentado á Car

los V, en 1542, que habiendo hecho diligentes averi
guaciones en las islas Española, Cuba, Jamaica, Puerto 
Rico y Lucayus, halló que no había memoria de seme
jante delito (la sodomía) en aquellas naciones. Lo mis
mo afirma del Perú, de Yucatán, de todos los paises 
de América en general, esceptuando tan sólo tal cual 
pueblo, según sus espresiones, en que hay algunos cul
pables; "mas no por esto, añade, debe inculparse to
do aquel mundo."-Cw.v1GERO, ap. lI, dis. T~pdg. if8. 

Indios modenws. "No robará un peso (el indio yu
cateco), pero se tomará de seguida cuatro veces dos 
reales; nunca miPnte, mas jamás responderá por frases 
directas, sino con ambigüedad y reticencias."-OR01.co 

y BERRA, pág. 157. 
(BAEZA.-REGISTRO YoCATECO, l. pág. 17'4, menciona la 

facilidad con que menUan los yucatecos, pero la atri
buye á su falta de memoria más bien que á malicia.) 
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11 
...... negocian con suma fidelidad."-MARTIR III , ' 

pág.14, 
"Nunca el deudor negaba la deuda, aunque no la 

pudiese pagar tan presto; ...... la muger, hijos y parien-
tes del deudor la pagaban después de su muerte ....... 
Si el deudor era pobre, ó incurria en pena pecuniaria, 
asignada á algún delito; todos los del linage se junta
ban, y pagaban por él; principalmente, si el delito se 
había cometido sin malicia, y también el señor, cuyo 
vasallo era, solla pagar esta pena pecuniaria."-Coao-
11000, lib. IV, cap. III, pág. ~36. 

"Para compurgarse ó afirmar alguna cosa, no usa
ban de juramento, pero en su lugar echaban maldicio
nes al que presumían mentiroso, y se creia no men
tían por el temor dellas. Hoy se perjuran con facilidad, 
yo entiendo (dice el que escribió la relación) que es, 
porque no entienden la gravedad del juramento."
Cooouuoo, lib. IV, cap. IV, págs. ~87-38. 

"Que los yucataneses son muy partidos y hospita
les, porque entra nadie en su casa á quien no den la 
comida ó bevida, que tienen de dia de sus bevidas, de 
noche de sus comidas, y si no las tienen, buscando 
por la vezindad; y por los caminos si les junta gente, 
á todos an de 1iar dellas, aunque les quepe por esso 
mucho menos."-LANDA, § XXIII, pág. 134, 

"Los indios ...... eran muy partidos unos ton otros, 
tanto, que caminando cualquiera, no sólo hallaba hos
pedaje de casa donde recogerse, pero de comer y be
ber, sin interés alguno de paga, aunque si los merca-

Ant. Yucatán.-6 
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deres: costumbre que muchos caciques observaban con 
pobres españoles caminantes. Muy poco se ve hoy de 
esto, ni entre sí, ni para con los españoles."-CoGo
LLUDO, libro TV, cap. III, pág. 235. 

(CoGOLLUDO, lib. IV, cap. VII, págs. 252 y sigs., de
plora mucho la falla de piedad, caridad y gratitud 
entre los yucatecos de su tiempo. Como una prueba 
de su incredulidad en las acciones desinteresadas, re
fiere más adelante, cap. sig. pág. ~54, esta graciosa his
toria: "Embriagose un indio en la ciudad de Mérida, 
y estando de aquel modo le hirieron de una herida pe
ligrosa. Vióle un ciudadano de lo noble de la ciudad, 
que con ánimo caritativo y cristiano, le mandó llevar 
á su casa, buscar cirujano y curará su costa, regalán
dole hasta que sanó. El agradecimiento que tuvo el in
dio, fué ir al gobernador, y decirle, que mandase al es
pañol le pagase lo que le debía. Admiróse el gobernador 
por ser persona tan conocida el ciudadano, y enviole 
á decir, que pagase á aquel indio. Vino á la presencia 
del gobernador, que le preguntó qué habla en el caso. 
Respondió que no le debía cosa alguna, que antes le 
había hecho curar en su casa. Á esto reµlicó, que pues 
había hecho con él aquello, algo le debía sin duda, por
que sinó, ¿por qué lo había de hacer? Viendo esto el 
gobernador, mandó dar al indio unos cuantos azo

tes.") 
ltzaex. "Que acostumbravan buscar en los pueblos 

los mancos y ciegos y que les davan lo necessario."
LANDA, § VII, p6g. 40. 

(LANDA, §XXVIII, asienta que los yucatecos se co-
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mían á algunos de los individuos que eran sacrifica
dos.) 

"En especial los Hzaes y chinamitas se comen unos. 
á otros cuando se prenden."-CoGOLLUDO, lib. IX, cap. 

XIV, pág. 259. 

(Acerca del sacrificio que hizo un cacique maya: "de 
Valdividia y de otros cuatro, ofreciéndolos á los ídolos 
y comiéndoselos después," véase FANCOURT, pág. 35. 
"La misma suerte hubieran corrido Aguilar y sus com
pañeros, mas no estaban suficientemente gordos para 
que se les matase, por lo que se les encerró en grandes 
jaulas hasta que llegaron á estar en las condiciones re
queridas.") 

"Solamente en los convites y fiestas comían carne, 
y dice la relación (de 1582) que nunca la humana, y 
lo afirma también el aumento de la descripción de Pto
lomeo, si bien dice, que con crueldad sacrificaban á 
los que prendían en las guenas, y por falta de ellos, ó 
malhechores, compraban de loa comarcanos niños y 
niñas para los sacrificios, y por las historias generales 
parece que la comían. Véase lo .que dijo Gerónimo de 
Aguilar, habiendo estado .... ocho años en poder de es
tos indios cautivo, antes que los españoles descubrie
sen á Yucatán. Dice también, que no eran dados al 
pecado nefando, pero lo contrario se puede colegir de 
las figuras de ídolos, que Berna) Diaz en el principio 
de su historia dice que vieron."-CoGOLLuoo, lib. IV, 
cap. III, pág. 235. 

"Que los mozos reverenciavan mucho á los viejos.'~ 
-LANDA, § XXX, pág. 178. 
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"Y que se precian mucho de ser requebrados 1 y 
tener gracias y habilidades naturales. ,,_LANDA, §XXII, 
pág. no. 

1 Galantes, amableo. 
NOTA DE LOS TRADUCTORES. 

I 

• 
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XVIII 

IDEAS RELIGIOSAS Y SUPERSTICIONES' .. 

"Creen en sueños y los inlerprelan."-CoG011uoo,. 
lib. IV, cap. IV, f339. 

"Que esta gente an siempre creído la inmortalidad 
del alma más que otras muchas naciones, aunque no• 
ayan sido en tanta policía, porque creían que avia des
pués de la muerte otra vida más excelente de la qua!: 
gozava el alma_ en apartándose del cuerpo. Esta vidai 
futura dezían que se dividía en buena y mala vida, en, 
penosa y llena de descansos. La mala y penosa dezían, 
era para los viziosos, y la buena y delectable para los 
que uviessen vivido bien en su manera de vivir; los des
cansos que dezían avían de alcanzar, si eran buenos,. 
eran ir á un lugar muy delectable donde ninguna co
sa les diesse pena y donde uviesse abundancia de co-• 
midas de mucha dulzura, y un árbol que allá llaman 
YaxcM, muy fresco, y de gran sombra que es zeyva,
debaxo de cuyas ramas y sombra descansassen y hol-· 
gassen lodos siempre. 

"Las penas de la mala vida que dezian avían de te
ner los malos, eran ir á un lugar más baxo que el otro,. 


